ДОГОВІР ОРЕНДИ  
м. Київ                ______________ 2020 р.
__________________, код ЄДРПОУ __________________  (надалі - «ОРЕНДОДАВЕЦЬ»), юридична особа за законодавством України, платник податку на прибуток підприємств на загальних підставах відповідно до Податкового кодексу України, в особі ____________________, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та                

________________________, код ЄДРПОУ __________________-,  (надалі - «ОРЕНДАР»), юридична особа за законодавством України, платник податку на прибуток підприємств на загальних підставах відповідно до Податкового кодексу України, в особі директора ________________________, який діє на підставі Статуту, з іншої сторони, що далі іменується разом „Сторони”, а кожна окремо - „Сторона”, уклали цей Договір оренди нежитлового приміщення №_________ від «___» _________ 20___ року (далі – «Договір»), про наступне:

1.  ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1.   Орендодавець з передає  Орендарю в тимчасове платне користування - оренду   приміщення площею  _________ кв. м., розташоване     за адресою: м. Київ, вул. __________ ( далі - приміщення), а Орендар приймає  приміщення та зобов’язується своєчасно сплачувати орендну плату та інші платежі за цим договором, а після припинення (розірвання) цього Договору повернути приміщення Орендодавцю відповідно до умов цього Договору.  

Приміщення передається в оренду разом з інженерним обладнанням, комунікаціями та мережами, котрі знаходяться в приміщенні та  забезпечують його належний технічний стан.  
 1.2. Орендар має право використовувати приміщення в господарській та виробничій   діяльності, що не суперечить законодавству України.  

 1.3. Орендодавець має право на передачу приміщення в оренду згідно ______________ згідно він набув право власності.

2. ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧІ   ПРИМІЩЕННЯ
2.1. Передача  приміщення  здійснюється   згідно акту приймання-передачі   одночасно з підписанням цього договору.
2.2. Одночасно з підписанням акту приймання-передачі  Орендодавець передає Орендарю ключі від    приміщень.
3.ПОРЯДОК   ПОВЕРНЕННЯ  ПРИМІЩЕННЯ
3.1 Після закінчення строку оренди, а також у разі розірвання або дострокового припинення дії цього Договору, Орендар зобов'язаний за актом приймання-передачі  повернути приміщення Орендодавцю у стані, в якому  приміщення були на момент передачі їх в оренду за цим Договором, з урахуванням  нормального зносу за період дії Договору оренди та всіх здійснених  Орендарем поліпшень, які неможливо відокремити від приміщення  без заподіяння їм шкоди. 

3.2.  Сторони повинні  підписати Акт приймання-передачі протягом трьох робочих днів  з дати   закінчення строку оренди або  дати розірвання    цього Договору.   
4. СТРОК ОРЕНДИ
4.1. Строк оренди за цим Договором складає: з __________ 2020 року   по _________20__ року.  
4.2.  Сторони дійшли згоди про те, що у разі належного  виконання  Орендарем своїх  зобов’язань, передбачених цим Договором, після сплину строку оренди Орендар має переважне право перед іншими особами на продовження строку  оренди на наступний термін або укладення нового договору. 
4.3. Сторони погодили, що Орендар, має право розірвати цей договір достроково, попередивши Орендодавця письмово за 14 (чотирнадцять) днів до дати розірвання.
5. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
5.1. Цей договір вступає в силу   з дати підписання та діє  по ________ 2020 року.   
5.2.    Підстави дострокового розірвання цього Договору  : 

5.2.1. Невиконання чи неналежне виконання стороною умов цього договору.

5.2.2. Пошкодження  приміщення або його частини,  яке унеможливлює його подальше використання за призначенням;

5.2.3.    Взаємна згода сторін.
5.2. У разі несплати Орендарем орендної плати та інших платежів за цим договором  Орендодавець має право відмовитися від договору в односторонньому порядку. У цьому випадку договір вважається розірваним з дати надсилання Орендарю письмового повідомлення про відмову від договору.  

6. ВІДНОВЛЕННЯ ТА ПОЛІПШЕННЯ ПРИМІЩЕННЯ
6.1.  Орендар зобов’язаний утримувати приміщення в належному стані та проводити за власний рахунок поточний ремонт приміщення за необхідності .. Цей пункт не має сили дозволу та згоди Орендодавця на проведення невід’ємних поліпшень приміщення. Орендар має право здійснювати невід’ємні поліпшення тільки за письмовою згодою Орендодавця. 
6.3. У разі закінчення строку дії Договору чи дострокового    розірвання, всі поліпшення  приміщення, здійсненні  Орендарем за свій рахунок протягом дії Договору, і які неможливо відокремити від  приміщення без заподіяння йому шкоди, переходять у власність Орендодавця,   без  відшкодуванням Орендарю вартості таких поліпшень, якщо інше не встановлено  окремою домовленістю сторін.
7. ПЛАТА ЗА ОРЕНДУ ТА РОЗРАХУНКИ ЗА ВИКОРИСТАННЯ ПРИМІЩЕННЯ
            7.1.   Розмір орендної плати складає   ___________,00 гривень   в місяць.
7.3.  Через два роки від дати укладання цього договору орендна плата підлягає перегляду та змінюється за згодою сторін. У разі незгоди Орендаря на зміну орендної плати договір підлягає розірванню .
            7.4. Платежі за оренду сплачуються  Орендарем  щомісячно  не пізніше 25 числа кожного поточного місяця.
     7.5. До складу плати за оренду  включаються вартість комунальних та інших  послуг, в т.ч.: вартість спожитої електроенергії, водопостачання, водовідведення,  газопостачання ,  , експлуатаційних витрат, прибиранню території, вивезення сміття.
8. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
8.1. Орендар зобов’язаний:

8.1.1. Прийняти  приміщення за актом приймання-передачі . 
8.1.2.   Своєчасно і в повному обсязі вносити плату за оренду та сплачувати інші платежі  за цим Договором .
8.1.3. Дотримуватись санітарних, протипожежних та інших обов'язкових вимог при експлуатації  приміщення. 
 8.1.4. Забезпечувати належне збереження та ремонт інженерного обладнання, комунікацій та мереж, котрі знаходяться в приміщенні.
 8.1.5.  Відшкодувати  Орендодавцю збитки, які виникли внаслідок пошкодження приміщення.     
8.1.6 .  Повідомляти Орендодавця протягом п’яти календарних днів про зміну своїх поштових та банківських реквізитів. 

8.1.7.  Після закінчення строку оренди, або у разі розірвання  цього Договору повернути  приміщення Орендодавцю за актом приймання - передачі.
8.1.8. У випадках, встановлених законодавством, отримати всі необхідні дозволи для ведення діяльності з використанням Приміщення. 
8.1.9. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором. 

8.2. Орендар має право:
8.2.1. Самостійно визначати  умови та порядок ведення господарської, торгівлі та іншої діяльності в  приміщенні.
8.2.2. Ініціювати питання проведення поточного ремонту та  вимагати  від Орендодавця надання дозволу на проведення капітального ремонту у разі пошкодження приміщення, яке унеможливлює  використання його за цільовим призначенням.
8.2.3. Встановлювати у своїй діяльності господарській власний режим роботи і перебування в орендному приміщені.

8.3. Орендодавець зобов’язаний:
8.3.1.   Передати приміщення в оренду згідно Акту приймання-передачі та прийняти його після закінчення строку оренди чи достроково у випадках, передбачених цим Договором.

8.3.2. Не втручатися в господарську та іншу діяльність Орендаря та не чинити перешкод  в користуванні  приміщенням.
8.3.3. Повідомляти Орендаря протягом п’яти календарних днів про зміну своїх поштових та банківських реквізитів.

8.3.4. Надавати доступ до орендованого приміщення.

8.4. Орендодавець має право:
8.4.1. Вимагати від Орендаря своєчасної сплати платежів  по Договору.
8.4.2. Вимагати від Орендаря відшкодування збитків, які виникли внаслідок пошкодження  приміщення  
8.4.3. Відмовитися від цього Договору  в порядку, визначеному Договором.
8.5. Орендодавець не здійснює охорону приміщення та не несе відповідальності за збереження майна та продукції Орендаря.

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА ПОРЯДОК РОЗГЛЯДУ СПОРІВ
      9.1. За невиконання або неналежне виконання умов даного Договору Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України.  
     9.2. В разі несвоєчасної та/чи неповної оплати орендної плати  Орендодавець має право стягувати неустойку ( пеню) в розмірі  0,5%  від суми заборгованості  в день за весь період затримки платежу. 
9.3. Всі спори, які виникають при виконанні умов даного Договору Сторони будуть вирішувати шляхом переговорів. У випадку недосягнення Сторонами згоди, спори передаються на розгляд до  суду за місцем знаходження Орендаря або за домовленістю сторін.
10.ФОРС-МАЖОР
      10.1. У випадку настання обставин непереборної сили, що знаходяться поза сферою впливу Орендодавця та Орендаря (стихійне лихо, екстремальні погодні умови, війна, страйк, громадські заворушення, відсутність ліній зв'язку та засобів доставки, пандемія,  втручання зі сторони влади, зміна чинного законодавства, тощо), термін виконання Сторонами зобов’язань за Договором продовжується на термін дії вказаних обставин.

     10.2. Сторони звільняються від відповідальності за збитки, що сталися внаслідок  дії обставин непереборної сили.

      10.3. Наявність та термін  дії  обставин, зазначених у пункті 10.1. цього  Договору, підтверджується довідкою Торгово-Промислової Палати України, або інших  уповноважених органів. 
11. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ

 11.1.Усі правовідносини, що виникають з   Договору   регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства.  
Документи , направлені сторонами одна одній засобами електронного чи факсимільного зв’язку мають силу оригіналу до надання оригіналів таких документів.

 11.2.За домовленістю Сторін до цього Договору та правовідносин Сторін, що виникають з цього Договору, не застосовуються положення Закону України «Про оренду державного та комунального майна». 

 11.3. Після набрання чинності цим Договором всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.

11.4. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.

      11.5 Переведення боргу або відступлення права вимоги за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою Стороною.

      11.6. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані уповноваженими представниками  Сторін та нотаріально посвідчені.

      11.7. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.

     11.8 Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу.  

11.9 Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносини у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до статті 8 Закону України «Про захист персональних даних». Сторони забезпечують захист персональних даних уповноважених представників Сторін відповідно до законодавства про захист персональних даних. 

            Орендодавець                                                       Орендар
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